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TOPLIGHT T 76/18 "MICRO"
PROFIL - Profilo

ROZMĚRY - Dimensioni
TLOUŠŤKA - Spessore 0,9 mm 1,3 mm
JMENOVITÁ HMOTNOST - Peso nominale 1,28 kg/m2 1,8 kg/m2

CELKOVÁ ŠÍŘKA - Larghezza toltale 1265 mm
ŠÍŘKA POVRCHU - Larghezza utile 1216 mm
ROZTEČ - Passo 76 mm
HLOUBKA - Profondità 18 mm
DÉLKA - Lunghezza 7000 mm (Maximální doporučená délka - Massima lunghezza consigliata )
VŠECHNY ROZMĚRY PODLÉHAJÍ TOLERANCI PODLE EN 1013 (POKUD NENÍ UVEDENO JINAK).
TUTTE LE DIMENSIONI SONO SOGGETTE A TOLLERANZE PRODUTTIVE SECONDO EN 1013 (SE NON DIVERSAMENTE INDICATO)

TECHNICKÉ CHARAKTERISTIKY - Caratteristiche tecniche
PŘENOS SVĚTLA - Trasmissione luminosa 87 % (± 5 %) Čirý - Neutro 50% (± 5%) Bronz - Bronzo
HAZE - Diffusione 70% Čirá - Neutro 60% Bronz - Bronzo
UV OCHRANA - Protezione UV Na vnější straně - Sul lato esterno
PROVOZNÍ TEPLOTA
Pendenza minima consigliata -40° C / +120° C

TEPLOTNÍ ROZŠÍŘENÍ - Dilatazione termica 65 x 10(-6) K(-1) (= 0,065 mm/m °C)

(≥) (4°) ((7%)) pro střechy s jedním panelem ve směru sklonu
per tetti con una lastra sulla pendenzaMINIMÁLNÍ DOPORUČENÝ SKLON

Pendenza minima consigliata (≥) (6°) (10%) pro střechy se dvěma nebo více panely ve směru sklonu nebo za větrných podmínek
per tetti con due o più lastre sulla pendenza o condizioni ventose

CERTIFIKÁT NA POŽÁR - Certificazione fuoco B-s1-d0 *
ZÁRUKA - Záruka Omezená záruka 10 let ** - Garanzia limitata di 10 anni **
* PODLE NORMY EN 13501-1. POŽÁRNÍ CERTIFIKACE MŮŽE PODLÉHAT OMEZENÍM Z DŮVODU TLOUŠŤKY A/NEBO BARVY. PRO DALŠÍ INFORMACE KONTAKTUJTE NAŠE KANCELÁŘE.
* SECONDO EN 13501-1. IL CERTIFICATO FUOCO PUÒ ESSERE SOGGETTO A LIMITAZIONI PER COLORE E/O SPESSORE. PER ULTERIORI DETTAGLI CONTATTARE I NS. UFFICI.
** ZKONTROLUJTE SI PROSÍM PODROBNÉ ZÁRUČNÍ PODMÍNKY.
** VERIFICARE GLI ESATTI TERMINI DI GARANZIA.
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ZATÍŽECÍ TABULKA - Tabella dei carichi
Hodnoty zatížení - Valori di carico

600 N/m2 900 N/m2 1200 N/m2 1500 N/m2TLOUŠŤKA
Spessore D d D d D d D d
0,9 mm 1000 850 950 750 900 700 850 650
1,3 mm 1150 950 1050 900 1000 850 950 750

MAXIMÁLNÍ ROZPĚTÍ OBRUBY - MASSIMA DISTANZA TRA GLI APPOGGI

d D D

TIPY PRO INSTALACI - consigli per la posa

• UJISTĚTE SE, ŽE STRANA CHRÁNĚNÁ PROTI UV ZÁŘENÍ SMĚŘUJE VEN.
• LISTY MUSÍ BÝT VŽDY INSTALOVÁNY S BOČNÍM PŘESAHEM CELÉ 

VLNY/TRAPÉZU.
• U VŠECH VÝROBKŮ S HLOUBKOU MENŠÍ NEŽ 30 MM, V PŘÍPADĚ MALÉHO 

SKLONU (< 7 %) NEBO LISTŮ DELŠÍCH NEŽ 5 M NEBO PŘI INSTALACI VE 
VĚTRNÝCH OBLASTECH DOPORUČUJEME PŘEKRÝT ALESPOŇ 2 VLNY/TRAPÉZY.

• LISTY TOPLIGHT MUSÍ BÝT BEZPEČNĚ PŘIPEVNĚNY K NOSNÉ 
KONSTRUKCI POMOCÍ VHODNÝCH SPOJOVACÍCH PRVKŮ A JEJICH 
SPRÁVNÉHO ROZLOŽENÍ NA LISTU.

• UPEVŇOVACÍ PRVKY MUSÍ BÝT OPATŘENY TĚSNĚNÍM VHODNÝM K ZAJIŠTĚNÍ 
VODOTĚSNOSTI A MUSÍ BÝT ŘÁDNĚ DOTAŽENY, ABY N E D O Š L O  K 
NADMĚRNÉ DEFORMACI DESKY A/NEBO TĚSNĚNÍ.

• POUŽÍVEJTE POUZE TĚSNĚNÍ KOMPATIBILNÍ S POLYKARBONÁTEM.
• OTVOR MUSÍ BÝT VHODNĚ ZAŘÍZNUT, ABY BYLA ZAJIŠTĚNA TEPELNÁ 

ROZTAŽNOST DESKY.
• PODPĚRY BY NEMĚLY OBSAHOVAT NIC, CO BY MOHLO NARUŠIT CELISTVOST 

PLECHŮ JAK VE FÁZI INSTALACE, TAK BĚHEM BĚŽNÉHO ŽIVOTNÍHO CYKLU 
VÝROBKU.

• Assicurarsi che il lato protetto UV sia esposto all'esterno.
• L'installazione dovrà avvenire sempre con la sovrapposizione laterale di 

un'onda/greca intera.
• Per tutti i prodotti con profondità inferiore a 30 mm, in caso di scarsa pendenza (< 

7%) o lunghezza della lastra superiore a 5 m o applicazione in zone 
particolarmente ventose, si consiglia la sovrapposizione di almeno 2 onde/greche.

• Le lastre TOPLIGHT devono essere saldamente vincolate alla struttura portante, 
con idonei fissaggi e corretta distribuzione degli stessi.

• I fissaggi devono essere provvisti di una guarnizione di tenuta adatta a garantire 
la tenuta all'acqua e devono essere correttamente serrati in modo da evitare una 
deformazione eccessiva sia della lastra che della guarnizione stessa.

• Utilizzare guarnizioni compatibili con il policarbonato.
• Il foro deve essere opportunamente asolato per garantire la dilatazione termica 

della lastra.
• Gli appoggi devono essere privi di qualsiasi elemento che possa compromettere 

l'integrità della lastra sia nella fase d'installazione che durante il normale ciclo di 
vita del prodotto.

BEZPEČNOST - Sicurezza

• BĚHEM INSTALACE I ÚDRŽBY NECHOĎTE PO PLECHÁCH.
• PŘÍSTUP NA STŘECHU POMOCÍ VHODNÝCH POJEZDOVÝCH DRAH.
• PŘI PRÁCI DODRŽUJTE VŠECHNY PŘEDPISY TÝKAJÍCÍ SE BEZPEČNOSTI PRÁCE V 

JEDNOTLIVÝCH ZEMÍCH.

• Non camminare sulle lastre sia in fase d'installazione che di manutenzione.
• Per accedere alla copertura utilizzare idonee passerelle.
• Durante le operazioni rispettare tutte le norme in materia di sicurezza sul lavoro 

vigenti in ogni singolo paese.

MANIPULACE, SKLADOVÁNÍ, ÚDRŽBA - Manipolazione, stoccaggio, manutenzione

• DESKY TOPLIGHT LZE ŘEZAT PŘÍMOČARÝMI PILAMI, KOTOUČOVÝMI PILAMI, 
RUČNÍMI PILAMI, PŘIČEMŽ JE TŘEBA DBÁT NA TO, ABY BYL PLECH PŘI ŘEZÁNÍ 
ŘÁDNĚ PŘITAŽEN A NEDOCHÁZELO K VIBRACÍM.

• PALETY LZE STOHOVAT POUZE PO KRÁTKOU DOBU.
• MATERIÁL MUSÍ BÝT SKLADOVÁN NA MÍSTĚ CHRÁNĚNÉM PŘED PŘÍMÝM 

SLUNEČNÍM ZÁŘENÍM A JINÝMI ZDROJI TEPLA.
• NEUKLÁDEJTE NA SEBE DALŠÍ ZÁVAŽÍ.
• PRAVIDELNĚ ČISTĚTE VNĚJŠÍ POVRCH DESEK NEUTRÁLNÍM ČISTICÍM 

PROSTŘEDKEM A VODOU, PŘIČEMŽ DÁVEJTE ZVLÁŠTNÍ POZOR, ABYSTE 
NEPOŠKRÁBALI POVRCH DESEK BRUSNÝM MATERIÁLEM, ŽILETKAMI NEBO 
JINÝMI OSTRÝMI NÁSTROJI, ABY NEDOŠLO K POŠKOZENÍ UV OCHRANNÉ VRSTVY.

• VYHNĚTE SE KONTAKTU S CHEMICKÝMI LÁTKAMI.

• Le lastre TOPLIGHT possono essere tagliate con seghetti alternativi, seghe 
circolari, seghetti a mano avendo cura che la lastra sia adeguatamente vincolata 
durante il taglio per evitare vibrazioni.

• I bancali possono essere sovrapposti solo per un breve periodo di tempo.
• Il materiale deve essere stoccato in un'area protetta dai raggi solari e da altre 

fonti di calore.
• Non sovrapporre altri pesi.
• Pulire periodicamente la superficie esterna delle lastre utilizzando normali 

detergenti ed acqua, prestando particolare attenzione a non graffiare la superficie 
delle lastre con abrasivi, lamette o attrezzi appuntiti al fine di non intaccare lo 
strato di protezione UV.

• Vyvarujte se kontaktu s chemickými látkami.


